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Obiettivi di apprendimentoObiettivi di apprendimento

  
ConoscenzeConoscenze
  
  

  
Modalità di verifica delle conoscenzeModalità di verifica delle conoscenze
- Sarà richiesto un lavoro scritto per la prova in itinere- Sarà richiesto un lavoro scritto per la prova in itinere
- L'esame consisterà in una prova scritta (domande aperte) completata da un colloquio con il docente (in vista del voto finale);- L'esame consisterà in una prova scritta (domande aperte) completata da un colloquio con il docente (in vista del voto finale);

  
ComportamentiComportamenti
La frequenza è consigliata; I non frequentanti devono prendere contatto con le docenti;La frequenza è consigliata; I non frequentanti devono prendere contatto con le docenti;

  
Prerequisiti (conoscenze iniziali)Prerequisiti (conoscenze iniziali)
Il corso viene svolto in francese. Gli studenti devono avere almeno un livello A2+/B1 del Quadro Europeo di Riferimento per le Lingue. Il corso viene svolto in francese. Gli studenti devono avere almeno un livello A2+/B1 del Quadro Europeo di Riferimento per le Lingue. 

  
Programma (contenuti dell'insegnamento)Programma (contenuti dell'insegnamento)
Titolo del corso: Sociolinguistique du françaisTitolo del corso: Sociolinguistique du français
- Introduction: la francophonie- Le français hors de France- Introduction: la francophonie- Le français hors de France
- Une histoire de la défense de la langue française- Une histoire de la défense de la langue française
-La variation en français: classifications et exemples-La variation en français: classifications et exemples
- Etudier la langue orale: l'écrit oralisé dans les romans, la langue orale dans les interviews, les débats, le cinéma (sous-titres), la publicité et le- Etudier la langue orale: l'écrit oralisé dans les romans, la langue orale dans les interviews, les débats, le cinéma (sous-titres), la publicité et le
rap;rap;
- Transcription de la langue orale (ponctuation)- Transcription de la langue orale (ponctuation)

  
Bibliografia e materiale didatticoBibliografia e materiale didattico
Una dispensa con relativa bibliografia sarà disponibile sulla piattaforma Moodle;Una dispensa con relativa bibliografia sarà disponibile sulla piattaforma Moodle;

  
Indicazioni per non frequentantiIndicazioni per non frequentanti
Non ci sono modalità di esame diverse da quelle regolari; (eventualmente prendere contatto con il docente)Non ci sono modalità di esame diverse da quelle regolari; (eventualmente prendere contatto con il docente)

  
Modalità d'esameModalità d'esame
Valutazione finale: prova scritta finale e colloquio orale;Valutazione finale: prova scritta finale e colloquio orale;
Per i frequentanti (70% delle presenze): 2 prove in itinere e colloquio orale finale;Per i frequentanti (70% delle presenze): 2 prove in itinere e colloquio orale finale;

  
Ultimo aggiornamento 26/01/2020 21:55Ultimo aggiornamento 26/01/2020 21:55
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